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24 July 1987

TAR!FFS ARD TRADE Special Distribution

Textiles Surveillance Body

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONA:. TRADE IN TEXTILES

Notificaticn under Article 4:4

Bilateral Agreemert between the EEC and Malaysia

The Textiles Surveillance Body received a notification from the EEC
of a bilateral agreement Toncluded with Malaysia for the period 1 January
13987 to 51 December 15991.

The TSB, pursuant to,its procedures regarding bilateral agreements
notified under Article 4,” has examined the relevant documentation and is
forwarding tge text of the notification to participating countries for their
infcrmation.

lThe previous bilateral agreement and an additional proteocol to it are
contained in COM.TEX/SB/843 and 1207.

25ce COM.TEX/SB/35, Annex B

3For the TSB's general observations on this agreement see
COM.TEX/SB/1272 and COM.TEX/SB/1294.
*English only/Anglais seulement/Inglés solamente
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EETWERN THE EUROPEAN BOURIOMIC COMMIRITTY

ON TRADE IN TEXTIL® PRODICTS

THE OOIRCIL OF THE EURCPEAN (QCMMINITIES,

of the cne part, and
THE GOVERPENT OF MALAYSIA

of the other part,

TESTRING to pramwte, wiﬂmairieutopenmw;tco—operatimarﬂin
conditions providing every security -for trade, the orderly and equitable
developrent of trade in textile products between the Eurcpean Economic
Cammunity (hereinafter referred to as "the' Commmnity") and Malaysia.

RESOLVED to take the fuliest possible accomt of the serious economic and
socialpmblem;atpmsentaffecﬁngthetextile industry in both importing
ard exporting countries, and in particular, to eliminate real risks of
market disruption on the rarket of the Commmity and real risks of
disruptic . to the textile trade of Malaysia.

BAVING REGART to the Arrangerent regarding International Trade in Textiies
(hereinafter referred to as "the Geneva Arrangement”), and in particular
Article 4 thereof; and to the conditions set out in the Protocol extending
the Arrangement.

HAVR to conclude this Agreement and to this end have designated as
their Plenipotentiaries @

THE QOONCIL CF THE EURCPEAN COMMINITIES @

TEHE GOVERMENT OF MALAYSIA

WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS:
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Article 1

The parties recognize and oconfirm that, subject to the provisions of
this Agreement and without preiudice to their rights and obligations
under the General Agreement an Tariffs and Trade, the oxduct of their
mitual trade in textile products shall be governed by the provisions
of the Geneva Arrangement.

In respect of the products covered by this 2Agreement, the Commmity
undertakes noct to introduce gquantitative restrictions under Article
¥IX of the General Agrecment cn Tariffs and Trade or Article 3 of the
Geneva Arrangement.

Measures having egaivalent effect to gquantitative restrictioms on the

irportation into the Commmity of the products covered by this Agree-
ment shall be prchibited.
Articlez

This Agreement shall apply to trade in textile products of cotton, weol
and man-made fibres originating in Malaysia which are listed in Amnex
I.

The classification of the products ooverad by this Agresment is based
on the Nanmenclature of the Common Customs Tariff and on the
Namenclature of Goods for the External Trade Statistics of the
Camumity and the Statistics of Trade between Member States (NIMEXE).

From the entry into force of the Intermational Convention an the
Harmonized Comodity Description and Ooding System (HS) this
classification will be based on the Harmonized Systeia and on the
Community nomenclatures derived fram that system.

The origin of the prcducts covered Ly this Agreement shall be
determined in accordance with the ruies in force in the Commmity.

Any amendment to these rules of origin shall be commnicated to
Malaysia and shall not have the effect of reducing any quantitative
limit establicghed in Annex II.

The procedures for control of the arigin of the products referred to
ahove are laid down in Protocol A.
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¥alaysia agrees for each Agreement year to restrain its exports to the

Cowmmity of the products described in Ammex II to the limits set ocut
thevrein.

Exports of textile products set out in Ammex II shall be subject to a
double~checking system specified in Protocol 3.

Article 4

Malaysia -and the Canmmity recognize the special and differential character
of re-imports of textile products into the Commity after processing in
Malaysia. :

Provided that they are effected in acccordance with the regulations on
eccnamic outward processing in force in the Commmity, these re-imports are
not subject to the quantitative limits set out in Ammex II when they are
subject to the specific arrangements laid down in Protocol E.

Exports of cottage industry fabrics woven on hand- or foot-operated loams,
garments or other articles cbtained mamially from such fabrics and tradi-
tional folklore handicraft products shall not be subject to quantitative

limits, provided that these products meet the conditions laid down in
Protocol B.
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1. Imports into the Commmity of textile products covered by this

Agreement shall not be subject to the quantitative limits established
in Amnex II, provided that they are declared to be for re<export
outside the Comumity in the same state cr after processing, within
the framework of the administrative system of control which exists
within the Cammmity. '
HBowever, the release for home use of products imported under the
conditions referred to above ghall be subject to the production of an
export certificate issued by the Malaysian suthcrities, and tp proof
of crigin in accordance with the provisions of Protocol A.

2. there the Commumity authorities have evidence that imports of textile
products have been get off against a quantitative limit established
under this Agreement, bt;t'thatﬂielzcducts have subssquently been
re-exported cutsidg the Commmity, the authorities concerned shall
inform the Malaysian authorities within four weeks of the quantities
involved and authorize imports of identical quantities of the same
products, which shall not be set off against the quantitative limit
establishad under this Agreament for the current or the following
year.
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Article 7

In any Agreement year advanie use of a portion of the quantitative
1imit established for the following Agreement year is authorised for
eachcategcryofpmducteq:toﬂofmeqmnutativelinﬁ.tfwfne
current Agreement year. '

Amounts delivered in advance shall be deducted fram the corresponding
quantitative limits established for the following Agreement year.

canywertothecorrespaﬂingqmﬁtaﬁveumitfortheionodng

Agreemtyarofﬂwrmmtuseddmﬂgmﬁgrmtyearh
auﬂmisedﬁore&ducategmyofpmductsupto?%cfﬂmqumtitativa
1imit for the current Agreement year.

'r;ansfersinrespectofcategoriesincrwpIshallmtbemdeﬁuh
any category except as follows: '

- transfers between Categories 2 and 3 and £ram Category 1 to Cate-
gorisZmﬂBmyb_enadeupto7%ofﬂuequantitative limits
for the category to which the transfer is made.

- transfers between Categeries 4, 5, & 7 a.."dexzaybem:ieupto
7 & of the quartitative limit for the category to vhich the
transfer is made.

mfersm'mycategozyin&wpsnatﬂmmybemdefrmmy
category or categeries in Groups I, II and IIX up to 7 ¢ of the
quantit&tiveﬁmitfcrﬂ:emteg:r}"tomiduﬂnmnsferismde:

ﬁe table of equivalence applicable to the transfers referred to above
is given in Amex I to this Agreement.

'meinargaseinanycatego:yofpgcductsresultmgﬁmmemhtive

application of the provisions in paragraphs 1, 2 and 3 above during an
Agreement year shall not exceed 17%. |

Pricr notification shall be given by the authorities of Malaysia in
theeventofrecmrsetotheprwisioxxsofparagraﬁs 1,. 2 and 3
above.
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Article 8

1. Exports of textile products not listed in Annex 1T to this Agreement
ray be mde subject to quantitative limits by Malaysia on the

2. ‘there the Cammmity finds, under the system of administrative control
set up, that the level of imports of products in a given category not
listed in Annex II originating in Malaysia exceeds, in relaticn to the
preceding year's total imports into the Commmity from all sources of
products in that category, the following rates s '

- 1% for categories of products in Group I

- 5% for categories of products in Group II
= 10% for categories of products in Group IIX.

It may request the opening of consultations in accordance with the
procedure described in Article 16 of this Agreement, with a view to
reaching agreement on an appropriate restraint level for the products
in such category.

The Comamity shall authorise the importation of producte of the said
category shipped from Malaysia before the date on which the request
for consultations was submitted.

3. Pending a mutunlly satisfactory soluticn, Malaysia undertakes to limit
exports of the products in the category concerned to the Comumity or
to the regions of the Commmity merket specified by the Commmity for
a provisicnal poricd of 2 monthe frum the date on vhich the reguest
for consultations is made. Such provisional limit chall be
establiched at 25% of the level of imports reached during the calendar
year preceding that in which imports exceeded the level resulting from
the application of the formula set out in paragragh 2, and gave rise
to the request for consultation cr 25% of the level resulting fram the
application of the formula set out in paragraph 2, whichever is the

higher.
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4.

5'

6.

7.

8.

9.

Should the Parties be unable in the course of consultations €0 reach a
satisfactory solution within the period specified in Article 16 of the
Agreement, the Community shall have the right to introduce a definj-
tive quantitative limit at an annual level not lower than the level
resulting fram the application of the formula set ocut in paragraph 2,
or 106% of the level of imports reached during the calendar year pre-
ceding that in which imports exceaded the level resulting from the
application of the formula set out in paragraph 2 and gave rise to
the request for consultations whichever is the higher.

The annual level so fixed shall be revised upwards after consultations
in accordance with the procedure referred to in Article 16, with a
view to fulfilling the conditions set out in paragraph 2, should the
trerd of totsl imports into the Commmity of the product in question
make this necessary. '

The limits introduced under paragraph 2 or paragraph 4 =@y in no case
be lower than the level of inports of products in that category ori-
ginating in Malaysia in 1986. '

Quantitative limits may also be established by fhe'fxmuumity c a
regional basis in accordance with the provisions of Protocol C.

The annual growth rate for the quantitative limits introduced wnder
this Article shall be determined in accordance with the provisions of
Protocol D.

The provisions of this Article chall not apply vhere the percentages
gpecified in paragraph 2 have been reached as a result of fall in
total imports into the Commmnity, and not as a result of an increase

in exports or products originating in Malaysia.

In the event of the provisions of paragraph 2, 3 or 4 being applied,
Malaysia undertakes to issue export licences for products covered by
contracts concluded before the introduction of the quantitative limit,
up to the volume of the quantitative limit fived.
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10. Up to the date cf commication of the statistics referred ¢o ia
Article 9 (6), the provisions of paragragh 2 of this Article shall
apply on the basis of the annual statistics previcusly commmicated by
the Commmity.

11. The provisions of this Agreement which concern exports of preducts
subject to the gquantitative limitsg established in Ammex II shall also
apply to products for vhich quantitative limits are introduced under
this Article. '

Article 9

1. Malaysia undertakes to supply the Cammmity with precise statistical
information on all export licences issued by the Malaysian authorities
for all categories of textile products subject to the quantitative
limits established under th's Agreemert as well as on all certificates
issued by the Malaysian awr arities ;%or all products referzed to i\g
Article 5 and subject to th ;prwisi‘.cf‘ s of Protocel B. ‘
The Commmnity shall likewise transmit to the Malaysian authorities
precise statistical information on import authorizations or documents
issuedbyﬂuecmmmityaﬁthoritiesinrespectofexportlicencesarﬂ
certificates issued by Malaysia.

2. The information referred to in paragraph 1 ghall, for all categories
of products, be transmitted before the end of the second month
following the quarter to vhich the statistics relate.

3. Malsysia will to the extent possible transmit to the Comumity
available statistical information on all texiile exports by country of
destination.

The Comumity shall transmit to the Malaysian authorities import
statisticg for all products covered by the system of administrative
cantrol referred to in Article 8, Paragraph 2 and for products covered
by Article 6 (1).

4. The information referred to in paragragh 3 shali, for all ca*i:egc:r:ies
of products, be transmitted before the end of the third month
following the quarter to which the statistics relate.
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S.

6.

i.

3.

Should it be fourd on analysis of the information exchanged that there
zre significant discrepancies between the returns for exgrwrts and
those for imports, consultations mey be initiated in accordance with
the procedure gpecified in Article 16.

For the purpose of applying the provisions of Article 8, the Community
undertakes to provide the Malaysian authorities before 15 April of
each year with the preceding year's statistics on imports of all
textile products covered by this Agreement, bwcken down by supplying
country and Commumity Menber State.

Article 10

In case of divergent opinions between Malaysia and the conpetent
Comurity authorities at the point of entry into the Commmity on the
classification of products covered by this Agreement, classificaticn
shall provisionally be based on indications provided by the Commumnity,
pending consultations in accordance with Article 16 with a view to
reaching agreement on definitive classification of the product
concerned. -

If the sbove provisicnal classification results in provisional debit
against a quantitative limit for a category of products other than the
category indicated on the export documents issued by the conpetent
Malaysian authorities, the Cammmity shall inform Malaysia of such
provisional debit within 30 days. '

The authorities of Malaysia shall be informed of any amendment to the
tariffarﬂstatisticalm?enclaturesinforceinthe&mmnﬁtyorany
decision, made in 3ccordance with the procedures in force in the
Caommmity, relating to the classification of products covered by this
Agreement. ‘

Any armdmﬁt to the tariff and statistical namenclatures in force in
the Commmity cr any decision which results in a modication of the
classificaticn of products covered by this Agreement shall not have
the effect of reducing any quantitative limit established in Annex II.

The procedures for the application of this paragraph are set ocut in
Protocul A.
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Malaysia and the Cammmnity agree to cocperate fully in preventing the

circumvertion of this Agreement by transhipment, rercuting or whatever
other means. :

Where informticn available to the Commmity as a result of the
investigations carried cut in accordance with the procedures set out
in Protocol A constitutes’ evidence that products of Malaysian crigin
subject 40 quantitative limits established under this Agreement have
been transhipped, rerouted or otherwise inported into the Comumity in
circumvention of this Agreement, the Commmity may request the opening
of comsultations in accordance with the procedures described in
Article 16, with a view to reaching agreement on an equivalent
adjustment of the corresponding quantitative limits established under
this Agreement.

Pending the result of the consultations referred to in paragraph 2,
‘Malaysiashallasaprecauﬁcnarymm. if oo requested by the
Cammity make the necessary arrangements to ensure that adjustments
of quantitative limits liable to be agreed following the consultations
referred to in paragraph 2, may be carried out for the quota year in
vhich the request to open consultations in accordance with paragraph 2
was made, or for the following year if the quota for the current year
is exhausted, where clear evidence of circumvention is provided.

Should the parties be unable in the course of consultaticons to reach a
satisfactary solution within the period grecified in Acticle 16, the
Comumity shall have the right, vhere clear evidence of circumvention
has been provided, to deduct fram the quantitative limits establiched
under thic “creement amoants equivalent to the products of Malaysian
crigin.

Article 12

Malaysia shall endeavour to ensure that exports of textile products
subject to gquantitative limits are spaced out as evenly as possibie
cover an Agreement year, due account beirng taken, in particular, of
seascnal factors.

Should there be an excessive concentration of imports on any product
within a category subject to quantitative limits under this Agreement,
the Commnity mey request oonsultations in acoordance with the
procedure specified in Article 16 of this Agreement with a view to

 finding a solution.
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Article 13

Should recourse be had to the demunciation provisions of Article 18(4),
the quantitative limits established in Znnex II shxzll be adapted on a pro
rata basis.

Article 14

1. For the pupose of the administration of this Agreement, the limits
referred to in Article 3 are broken down by the Commumity into shares
for each of its Member States.

2. Portions of the quantitative limits established in Annex II not used
in one Member State of the Commmity mey be reallccated to another
Menrber State in accordance with the procedures in force in the
Comrmmnity. ;

The Cammmity undertakes to examine with care- and replywitj.hin four
weeks to any request made for reallocation by Malaysia. In the event
of agreement on such reallccation, the flexibility provisions set out
in Article 7 sh2ll continue to be applicable to the levels of the
original allocatiem.

If, in the course of the application of this Agreement, Malaysia finds
that the treak-down of a limit established in Ammex II causes
particular difficulties, it may request the opening of consultaticns
in accordarce with Article 16 with a view to reaching a mutually
satisfactory solution.

3. _.After the first of June of each year of application of the Agreement,
‘Malaysia rmy transfer, subject to prior notification to the Cammmity,
the unused cuantities of the regiomal quota-shares of a
Conmmity cuantitative limit, set out in Annex II, to the
quota-ghares of the same limit of other regions of the Conmunity
provided that the regionzl quota-share from which the transfer is made
is utilised by less than 80%, and up to the amount of the following
percentages of the quota-share to which the transfer is made:

2% in the first year of the application of the Agreement
4% in the second year of the application of the Agreement
8% in the thind year of the application of the Agreement
12% in the fourth year of the application of the Agreement
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Shouid it appear in any given region of the Commmity that additional
supplies are regquired, the Comumity may, where measures taken

parsuant to paragraph 1 are inadequate tc cover those requirements,

authorize the importation of amounts greater than those stipulated in
Amnex II.
Article 15

Malaysia and the Commmnity undertake to refrain from discrimination in
the allocation of export licences and import authorizations or
documents referred to in Protocols A and B.

Article 16

The ' special consuifation procedures referred to in this Agreement
shall be governed by the following rules:

- any request for consultations shall be notified in writing to the
other party:;

- the request for comsultations shall be followed within a reascnable
pericd (and in any case not later than fifteen Gays foliowing the
notification) by a statement setting out the reasons and
circumstances which, in the opinion of the requesting Party,
justify the sulmission of such a request;

- the Parties shall enter into consultations within one month at the
latest of notification of the request, with a view to reaching
agreement or a mutually acceptable conclusion within one further
month at the latest.

The Cammmity may request consultations in accordance with paragraph 1
when it ascertains that during a particular year of application of the
Agreement difficulties arise in the Commmity or one of its regions
from a sharp anl substantial increase, by camparison to the preceding
year, in irports of a given categary of Group I subject to the
quantitative limits set cut in Annex II.

If necessary, at the request of either of the Parties and in
conformity with the provisions of the Geneva Arrangement,
consultations shalli be held on any problems arising from the
application of this Agreement. Any consultations held under this
Article shall be approached by both Parties in a spirit of
co-cperation and with 2 desire  reconcile the difference between
them.
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This Agreement shall 2pply.

a-xthememnd.toﬂ»terntonesmﬂﬁn

which the Treaty establishing the Burcpean Econanic Camumity is applied

and wurder the

cmdltmsm.ddcmmmatrmatyand,m”acther}mﬂ,

to the territary of Mzlaysia.

1.

3.

4.

SECTIZN XTI
Transitional and final provisions
Article 18

This Agreement shall enter into force on the first day of the month
following the Gate of its signature. It shall be applicable until 31
December 1990.

This Agreement shall apply with effect fram 1 January 1987.

Either Party ray at any time propose modifications to the Agreement.
Either Party may at any time denounce this Agreement provided that at
least 120 days' notice is given. In that event, the Agreement ghall
came to an end on the expiry of the period of nctice.

The Annexes, Protocols, Agreed Minutes, the Joint Declaration ard the

Memorandum of Unde‘standmg to this Agreement shall form an integral
part. thereof. -

 Article 19

This Agreament shall be drawn up in two copies in the Danish, Dutch,
English, French, German Greek, Itahan, Portuguese, Spanicsh and Bahasa
Malaysia languages, each of these texts being equally authentic.
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ANNEX 1

LISY OF PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE 1

1. When the constitutive material of the products of categories 1 o 114 is not specifically mentioned, these
produces are to be taken to be made exclusively of wool or of fine hair, of corton or of man-made fibres.

2. Garments which are not recopnizable ag being g;rmmts for men or boys or as being garments for woraen or
girls are cassified with the latter.

3. Where the exnres=icn ‘abies” garmenes® is used, this is meant also to cover girls’ garments up 10 and including
commercial size 86.

GROUPIA

Y

cCcT
heading No
1987

NIMEXE code
1987

Description

Table of
equivalence

picces/kg §/picce

[$3]

(2)

(3)

(4)

(5)

(6

55.05

55.05-13,19, 21, 25, 27, 29, 33, 35, 37,
41,45,46,48,51,53,55,57,61,65,67,
69,72, 78, 81, 83, 85, 87

Cortton yam, not put up for retail sale

2a)

55.09

£5.09

55.09-03, 04, 05, 06, 07, 08, 09, 10, 11,
12,13,14,15,16,17,19,21, 29, 32, 34,
35,37,38,39,41,49, 51,52, 53, 54, 55,
56,57,59,61,63,64,65,66,67,68,69,
70,71,73,75,76,77,78,79, 80, 81, 82,
83, 84, 85, 87, 88, 89,90,91,92,93,98,
99

55.05-06, 07, 08, 09, 51, 52, 53, 54, 55,
56,57,59,61,63,64,65,66,67,70,71,
75,83,84,85,57, 88, 89,50,91, 92,93,
98, 99

Woven fabrics of cotton, other than gauze,
cerry fabrics, narrow woven fabrics, pile
fabrice, chenille fabrics, tulle and other net
fabrics

a) of which:
other than unbleached or bleached

3a)

56.07

56.67-01, 04, 05, 07, 08, 10, 12,15, 19,
20, 22,25, 29, 30, 31, 35, 38, 39,40, 41,
43,45,46,47,49

56.07-01, 05,07, 08, 12, 15,19, 22, 25,
29, 31, 35, 38, 40, 41, 43, 46, 47, 49

Woven fabrics of synthetic fibres (staple or
waste) other than narrow woven {abrics, pile
fabrics (including terry fabrics) and “chenille
fabrics

a) of which:
other than unbleached or bleached
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(1) {2) 3) &0 ! (4) 8 6)
4 | 60.04 60.04-19, 20, 22, 23, 24; 24,35, 41, 50, | Shirrs, T-shirws, lightweight fine knit roli, polo 6,48 154,
B I 58, 69, 71,79, 88 ot or turtle necked jumpers and pullovers (other
a) ’ than of wool or fine animal hair), undervests
b) and the like, knitted or crocheted
3
Va4
b) 1 aa)
dd)
2 ee)
c)4
d} 1 aa)
dd)
ex 2 dd)
60.05 60.05-86, 87, 88, 89
Allb)4mm)!l
22
33
44
5 160.05 60.05-01, 29, 30, 32, 33, 34, 39, 40, 41, | Jerseys, pullovers, slip-overs, waistcoats, 4,53 221
A la) 42,43, 80 twinsets, cardigans, bed-jackets and jumpers
11b)4bb) 11 aaa’ (other than jackets and blazers), anoraks,
bbb) windcheaters, waister jackers ard the like,
cee)- knitted or crocherzd
ddd}
cee)
22 bbb)
cce)
ddd)
eec)
fff)
iij) 11
6 |61.01 61.01-62, 64, 66,72,74,76 Men’s or boys’ woven breeches, shorts other 1,76 568
BVd)1 than swimwear and wousers (including slacks);
2 women's oz girls’ woven trousers and slacks, of
3 wool, of cetton or of man-made fibres
el
2
3
61.02 61.02-66, 68,72
Blle)6aa)
bb)
cc)
7 |60.08 60.05-22, 23, 24, 25 - Women's or girls' blouses, shires and 5,55 180
Allb)42a)22 shirt-blouses, whether or not knitted or
33 crocheted, of wool, cotton or man-ma
44 fibres . .
5s
61.02 61.62-78, 82, 85
Blle)7 bb)
cc)
ec)
8 |61.03 61.03-11, 15, 18 Men’s or boys’ shirts, other ihan knitted or - 4,60 217
Al crocheted, of wool, cotton or man-made
i fibres
v
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GROUPII A
m Q) (3) ) ) (6
S 155.08 §5.08-10, 30, 50, 80 Terry towelling and similar woven terry fabrice
62.02 62.02-71 - of cotron; toilet linen and kitchen Jinen, other
Bila)1 ) than knirced or crocheted, of terry towelling
and woven rerzy fabrics, of cotton
20 |62.02 62.02-12, 13, 19 Bed linen, other than kninted or crocheted
Bla) .
<)
22 |56.05 56.05-03, 05, 07,09, 11, 13, 15, 19, 21, | Yam of staple or waste synthetic fibres, not put
A 23,25,28, 32, 34, 36, 38, 39, 42,44, 45, | up for retai] sale
46, 47
22a) 56.05-21, 23, 25, 28, 32, 34, 36 a) of which:
X aerylic
23 156.05 56.05-51, 55, 61, 65,71,75, 81, 85, 91, | Yarn of staple or waste artificial ibres, not put
B 95,99 . up for rerail sale
32 [ex58.04 58,04.07, 11, 15, 18, 41, 43, 45, 61, 63, | Woven pile fabrics and chenille fabrics (other
67,69,71,75,77,78 than terry towelling or terry fabrics of corton
and narrow woven fabrics) and tufted textile
surfaces, of wool, of cotton or of man-made
textile fibres
32a) 358.04.63 2) of which:
cotton corduroy
39 |62.02 | 62.02-40, 42, 44, 46, 51, 59, 65,72, 74, | Tablelinen, toilet and kitchen linen, other than
B Ila) 77 knitted or crocheted, other than of terry
¢) towelling or similar rerry fabrics of cotton
a2
<)
GROUPII B
R @ {3) (& 18) )
12 160.03 60.03-11, 18, 20, 29, 40, 80 Panty-hose and rights, stockings, under- 243 41
B la) stockings, socks, ankle-socks, sockettes and pairs
b the like, knitted or crocheted, other than for
11a)2 babies, including stockings for varicose veins,
b) other than products of category 70
mn
v
60.04 60.04-33, 34
Blila)2
b)
60.06 60.06-92
Bt
13 |60.04 60.04-36, 48, 56, 66, 75, 85 Men's or boys” underpanis and briefs, women's 17 $9
Biva)2 - or girls’ knickers and briefs, knitted or
b)1ec) crocheted, of wool, conton or man-made
2dd) fibres
c)2
d)1c)

2cc)
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) 2) 3) 4) (s) (6)
14 | 6161 61.01-07, 41, 42, 44, 46, 47 Men's or boys® woven overcoats, raincoatsand | 0,72 1389
Alla) other ccats, cloaks and capes, of wool, of
BVb)1 cotton or of man-made textile fibres (other
2 than parkas) (of category 21)
3 : :
15 1 61.02 61.02-08, 31, 32, 33, 3$, 36, 37, 39, | Women's or girls’ woven overcoats, raincoats 0,84 ‘l 190
B 1a) 40 and other coats, cloaks and capes; jackews and
He)laa) blazers, of wool, of cotton or of man-made
bb) texrile fibres {other than parkas) (of category
cc) 21)
2 aa) .
bb)
ec)
16 | 61.01 61.01-51, 54, 57 Men's or boys’ suits and ensembles, other than 0,80 1250
BVe)l knitted or crochered, of woo!, of cotton or of
2 man-made fibres, excluding ski suits
3
17 | 61.01 61.01-34, 36, 37 Men's or boys' jackets and blazers, other than 1,43 700
BVa)l knireed or crochered, of wool, of cotton or of
2 man-made fibres '
3
18 | 61,01 61.01-24, 25, 26 Men's or boys’ singlets and other vests,
B vnderpants, briefs, nightshirts, pyjamas,
. bathrobes, dressing gowns and similar articles,
g] l(l,i) 61.02-22, 23, 24 other than knitted or crocheted
61.03 61.03-51, 55, $9, 81, 85,89
B
C .
61.04 61.04-11, 13, 18, 91, 93, 98 Wcmen's or girls' singlets and other vests,
B . slips, petticoats, briefs, panties, nightdresses,
pyiamas, négligés, bathrobes, dressing gowns
and similar arricles, other than knitted or
crocheted
19 | 61.08 61.05-10, 99 Handkerchiefs, other than knitted or 59 17
A crocheted
C
21 | 61.01 61,01-29, 31, 32 Parkas; anoraks, windchearers, waister jackets 23 438
BIV and the like, other than knitted or crocheted, of
. £
61.02 61.02.25,26,28° woo}, of cotton or man-made fibres
B-lid)
2¢ | 60.04 60.04-35, 47, 51,53, 65,73,81,83 | Men's or boys nighuhires, pyjamas,| 3,9 257
BIVa)l . * | bathrobes, dressing gowns and similar articles,
b} 1 bd) kaitted or crochezed
2 u.)
b5y
1 .
d) 1 bb)
22a)
bb)
60.0S 60.05-84 Womer's or girls’ nighedresses, pyjamas,
Allby4m)11 aégligs, bathrobes, dressing gowns and
similar artcles, knireed of crocheted
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26 | 60.08 . 60.05-46, 47, 48, 49 Women's or girls’ dresses, of wool, of cotoner | 3,1 323
Allb)4ce)il ; man-made Sbres .
2 .
33
“
61.02 . | 61.02-48, 52, 53, 54 .
Blle)4 bb) .
ez}
dd)
ee)
27 | 60.05 60.05-51, 52, 54, 58 Women's or girls’ skirts, including divided 2,6 38§
Allb)4dd) skirts
61.02 61.02-57, 58, 62
Blle)$ 2a)
bb)
cc)
28 | 60.05 60.05-60, 63, 65 Trousers, bib and brace overalls, breeches and 1,61 620
Allb)4 ee) shorts (cther than swimwear), knitted or .
crocheted, of wool, of cotton or man-made
. fibres
29 | 61.02 61.02-42, 43, 44 Women's or girls’ suits and ensembles, other 1,37 730
Blie) 3 aa) than knirted or crocheted, of wool, of cotton or
bb) man-made fibres, excluding ski cuits
cc)
31 |61.09 61.09-50 Brassieres, woven, knitted or crocheted 18,2 58
D
68 | 60.03 60.03-01, 03, 05, 09 Babies’ garments and clothing aceessories,
A excluding babies gloves, mittens and saitts of
. categorics 10 and 87, and babies’ stockings,
‘6‘0'24 fgo" 02,03, 04, 06, 07, 08,10, 11, 12, socks and sockertes, other than knitted or
1a) crocheted, of category 88
b) )
c)
il a)
b)
<)
d)
60.05 60.08.06, 07, 08, 09, 91
Allb)1
S aa)
€1.02 61.02-01, 03
Ala)
b)
61.04 61.04-01, 09
A
61.11 61.11-10 -
A
73 |60.05 60.05-16, 17, 19 Track suits of knitted or crocheted fabric, of 1,67 600
Allb)3 wool, of cotten or of man-made textile
| fibres
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76 |6:.01 61.01-13, 15,17, 19 Men’s or boys’ industrial or occupational
B! clothing, other than knirted or crocheted;
61.02 61.02.12, i4 Women's or girls’ aprons, smock-overalls and
Bla) other industrial or occupational clothing,
other than knirred or crocheted
77 161.01 61.01-82 Ski suits, other than knitred or crocheted
BVAHI1
61.02 61.02-86
Blle)8aa)
78 1 61.01 61.01-03, 09, 93, 94, 57 Garments, other than knitted or crocherted,
Al excluding garments of categories §, 7, 8, 14,
1I'b) 15,16,17,18,21,26,27,29,68,72,76 and
BVgll 77 !
2
3
61.02 61.02-04, 07, 93, 95, 97
All
B1ib)
e)9a2)
bb)
cc)
83 | 60.05 60.05-03, 04, 75, 76,77, 78, 82 Overcoats, jackets, blazers and other
Alb) garments, including ski suits, knitted or
IIa) crocheted, excluding garments of categories 4,
b)4hh) 11 5.7,13,24,26,27, 28,68,69,72,73, 74,
22 75
33
44
kk) 11
GROUP Ii1 A
m (2 3) () () {6)
33 | 51.04 51.04-06 Woven fabrics of synthetic Glament yam
Allla) obtained from strip or the like of polyethylene
or polypropylene, less than 3 m wide;
62.03 62.03-51, 59 Sacks and bags, of 2 kind used for the packing
BlIb)1? of goods, not knitted or crocheted, obtainad
from strip or the like R
34 151.04 51.04-08 Waqven fabrics of synthetic filament yam,
Alllb) obtained from strip or the like of polyethylene
or polypropylene, 3 m or more wide
35 | 51.04 51.04-08, 10, 11, 13, 15, 17, 18, 21, 23, | Woven fabrics of synthetic fibres (continuous),
Al 25,27, 28, 32, 34, 36,41, 48 other than those for tyres of categery 114
v 51.04-10, 15,17, 18, 23, 25, 27, 28, 32, | ) of which:
34,41,48 .

other than unbleached or bleached
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36 | 51.04 51.04-54, 58, 56, 58, €2, 64, 66,72, 74, | Woven fabrics of continuous arificiel fibres,
Bl 76, 81, 89, 93, 94, 97, 98 other than those for tyres of category 114
m : .
363) $1.04-55, 58, 62, 64, 72, 74, 76, 81, 89, | 2) of which:
94, 97, 98 other than unbleached or bleached
37 | 5607 - - 56.07-50, §1, 55, 56, 59, 60, 61, 65, 67, | Woven fabrics of anificial staple fibres
B 68,69,70,71,72,73,74,77,78, 82, 83, .
84,87 .
37a) £6.07-50, 55, 56, 55, 61, 65, €7, 59,70, | a) of which: .
71,73,74,77,78, 83, 84, 87 other thsz unblesched or bleach:
38 A | 60.01 60.01-40 Knitted or crocheted synthetic curtain fabrics
Blb)1 including net curtain fabric
38B | 62.02 62.02-09 Net curtains, other than knirted or crocheted
All :
40 | 62.02 62.02-83, 85, 89 Woven curtains (including drapes, interior
BiVa) ) blinds, curtain and bed valances =nd other
c) furnishing articles, other than knitted or
crocheted, of wool, of cotton or of man-made
fibres
41 lex 51.01 51.01-01, 02, 03, 04, 08, 09, 10, 12, 20, | Yarn of synthetic filament {continuous), not
A 22, 24, 27, 29, 30, 41, 42, 43, 44, 46, | put up for retail sale, other than non-textured
48 ' single varn unnwisted or with a twist of not
more than 50 turns per metre
42 |ex 531.01 51.01-50, 61, 67, 68,71,77, 78, 80 Yarn of continuous man-made fibres, not put
B up for retail sale:

B. Yam of anificial fibres; yam of artificial
filaments, not put up for retail sale, other
than single yarn of viscose rayon untwisted
or with a twist of not more than 250 turns
per metre and single non-textured yarn of
cellulose acetate

43 | 51.03 51.03-10, 20 Yam of man-made filament, yamn of staple
55.06 §5.06-10. 90 aniificial fibres, cotton yam, put up for retail

. ) ’ sale

56.06 56.06-20
B

46 | ex 53.05 53,05-10, 22, 29, 31, 38, 39 Carded or combed sheep’s or lambs’ wool or

other fine animal hair

47 | 53.06 53.06-21, 28, 31,35,51,55,71,75 Yarmn of carded sheep's cr lambs’ wool (woollen

53.08 53.08-11. 1§ yarn) ot of carded fine animal hair, not put up
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48 | §3.07 53.07-02, 08, 12, 18, 30, 40, 51, 59, 81, | Yam of combed sheep’s ur lambs’ wool
89 ) {worsted yarn) or of combed fine animal hair,
53.08 53.08-21, 2§ not put up for retail sale
B
49 | exs3.10 $3.10-11, 15 Yarn of sheep's or lambs’ wool or of fine
\ animal hair, put up for retail saie
50 | $3.11 53.11-01, 03,07, 11, 13, 17, 20, 30, 40, | Woven fabrics of sheep’s or lambs’ wool or of
52,54,58,72,74,75,82,84,88,91,93, | fine animal hair
97
51 | 55.04 55.G64-00 Cortton, carded or combed
53 | 55.07 55.07-10, 90 Conton gauze
54 | 56.04 56.04-21, 23,28 Staple artificial fibres, including waste, carded,
B combed or otherwise proccssed for spinning
55 156.04 56.04-11, 13, 15,16, 17,18 Synthetic staple fibres, including waste, carded
A ‘ or combed or otherwise processed for
spinning
56 | 56.06 56.06-11, 15 Yam of staple synthetic fibres (including
A waste), put up for retail sale
58 | $8.01 58.01-01, 13, 13, 17, 30, 80 Carpets, carpetings and rugs, knotted (made
up or not)
59 |58.02 §8.02-04, 06, 07, 09, 56, 61, 65,71, 75, | Carpets and other textile floor coverings, other
ex A 81, 85,90 than the carpets of category 58 )
B .
59.02 59.02-01, 09
ex A
60 |} 58.03 58.03-00 Tapestries, hand-madz, of the type Gobelins,
Flanders, Aubusson, Beauvais and the like,
and needleworked tapestries (for example,
pesit point and cross stitch) made in panels and
the like by hand
61 | 58.08 58.05-01, 08, 30, 40, 51, 59, 61, 69, 73, | Narrow woven fabrics, and narrow fabrics
A la) 77,79, 90 (bolduc) consisting of warp without weft
58 assembled by means of an adhesive, other than
u labels and similar articles of category 62
B
59.13 59.13-01, 11, .13. 15, 19, 32, 34, 35, | Elastc fabrics and trimmin ni gs {not knitred or
39 crocheted), made from textile materials
assembled from rubber thread
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62 | 58.06 $8.06-10, S0 Labels, badges and the like, of textle
i materials, not embroidered, in the piece, in
stiips or cut to shepe or size, woven
$8.07 58.07-31, 39, 50, 80 Chenille yam (induding flock chenille yarn),
. gimped yarn (other than metallized yarn and
gimped horschsir yam); braids snd
omamental trimmings in the piece; tassels,
pompoms and the like
1 58.08 $8.08-10, 90 Tulle and other net fabrics but not including
) woven, knirted or crochsted fabrics; hand ot
58.09 58.09-11, 19, 21, 31, 35, 39, 91, 95, | mechanically made lace, in the piece, in strips
99 or in motifs :
58.10 58.10-21, 29, 41, 45, 49, 51, S5, 59 Embroidery, in the piece, in strips or in
morifs
63 | 60.01 60.91-30 Knirted or crocheted fabric of synthetic fibres
Bla) containing by weight 5% or more of
. elastomeric yarn and knitted or crocheted
10.06 €0.06-11, 18 fabric containing by weight §% or more of
rubber thread
60.01 60.01-51, 55 Raschel lace and long-pile fabric of synthetic
Blb)2 fibres
3
65 | 60.01 60.01-01, 10, 62, 64, 65, 68,72, 74., 75, | Knitted or crocheted fabric other than those of
A 78, 81, 89, 92, 94, 96, 57 . categories 38 A and 63, of wool, of corton or
B 1b)4 of man-made fibres
It
C1
66 | 62.01 62.01-10, 20, 81, 85, 93,95 Traveiling rugs and blankets, other than
A : knitted or crocheted, of wool, of corton or of
B man-made fibres
il a)
b)
c)
GROUPIII B
1) {2) 3) (4} [£1] 6)
10 | 60.02 60.02-40 Gloves, mittens and mins, knitted or 17 59
A 60.02-50, 60, 70, 80 crocheted pairs
B
67 | 60.05 60.05-92, 93, 94, 95, 96, 97, 98, 99 Knitted or crocheted clothing accessories other
Allb)Sbb) than for babies; household linen of all kinds,
B knitted or crocheted; curtains tincluding
drapes) and interior blinds, curtain or bed
go"(l)a 60.06-96, 98 valances and other furnishing articles knitted
or crocheted; knitted or crocheted blankets
and travelling-rugs, other knitted or crocheted
arucles including parts of garments or of
clothing accessories
67a) a) of which:

60.05-96

sacks and bags of a kind used for the
acking of goods, made from polyethylene
or polypropylere strip
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69 | 60.04 60.04-37, $4, 67, 86 Women's or girls' slips and perticoats, kniteed 7.8 128
BIVa)3 or crocheted :
b) 2 ¢c)
c)3
ex d)2dd)
70 | 60.04 60.04-31 Panty-hose and ughts of synthetic fibres, 30,4 33
Billa}! measuring per single yarn less than 67 decitex pairs
(6,7 tex) )
60.03 60.03-24, 26 Women's full-length hosiery of synthetic
Rlib)1 fibres
72 | 60.05 60.05-11, 13, 1§ Swimwear, of wool, of cotton or of man-made 9,7 103
Alib)2 fibres
60.06 60.06-91
BI
61.01 61.01-22, 23
BII :
61.02 61.02-16, 18
Bllb)
74 | 60.05 60.05-70, 71,72, 73 Women's or girls’ knitted or crocheted ﬁu’ts 1,54 650
Allb)4gg) 1l and ensembles, of wool, of cotton or
’ 22 man-made fibres, excluding ski suits
33
44
75 | 60.05 60.05-66, 68 Men’s or boys’ knitted or crocheted suits and 0,80 1250
Allb)4afh) ensembles, of wool. of cotton or of man-made
. fibres, excluding ski suits
84 | 61.06 61.06-30, 40, 50, 60 Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and
B the like other than knitted or crocheted, of
C wonl, of cotton or man-made fibres
D
E
85 | 61.07 61.07-30, 40, 90 Ties, bow ties and cravars not knitred or 17,9 56
B crocheted, of wool, of cotton or man-made
C fibres .
D
-
86 | 61.09 61.09-20, 30, 40, 80 Corsets, corsct-belts, suspender beles, braces, ‘8,8 114
A suspenders, garters and the like, and parts
B thereof, whether or not knitted or crocheted
C -
E
87 | 61.10 61.10-10 Gloves, mittens and mitts, not knitted or
A crocheted
88 | 61.10 61.10-S0 Stockings, socks and sockettes, not knitted or
B crocheted; other dothing accessories, parts of
' s1.11 61.11-90 ° garments or of clothing accessories, other than

for babies, other than knitted or crocheted -
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90 | ex 59.04 $9.04-11,32,14,15,17,18,19, 21" | Twine, condage, ropes zad cables of systhetic
. . . fibres, pleited or not .
91 | 62.04 1 62.0423,73 Tens
ALl
BN
923 { 62.03 62.03-30, 40, 57, 98 Sucks end bags, of a kind vsed for the packing
B 1lb) of goods, of woven fabrics, other than made
n :) from polyethylene or polypropylene srip
)2 . ’ J
€)

94 | $9.01 59.01-07, 12, 14, 185, 16, 18, 23,29 Wadding of textile maoterisls and arvicles
thereof; textile fibzes, not exceeding § mm in
length (flock), textile dust and mill neps

95 | ex 59.02 59.02-35, 41, 47, 51, 57, 89, 91, 95, | Felt ani anicles thereof, whether or not

97 impregnated or costed, other than floor
coverings

96 | 55.03 59.03-01, 11, 23, 23, 25. 29,30 Non-woven fabrics and articles of such fabrics,
whether or not impregnated, coated, covered
or laminated

97 | 59.05 $9.05-11, 31, 39, 51, 59, 91,99 Nets and nenting made of twine, cordage or
rope and made up fishing nets of yam, twine,
cordage or rope

98 | 59.06 $9.06-00 Other articles made from yam, twine, cordage,
rope or cables, other than textle fabrics,

{ articles made from such fabrics and articles of
category §7

99 | 59.07 $9.07-10, 90 Textile fabrics costed with gum or amylaceous
substences, of a kind used for the outer covers
of books and the like; tracing cloth; prepared
painting canvas; buckram and similar stiffened
textile fabrics of & kind used for hat
found'nions

59.10 $9.10-10, 31, 39 Linoleum, whether or not eut to shape; floor
. coverings consisting of a coating or covering
applied on a textile backing, whether or not cut
to shape;
59.11 §9.11-11, 14,17, 20 Rubberized textile fabrics, not knitted or
Al crocheted, excluding those for tyres
n
mb)
B
59.12 §9.12-00 Textile fabrics otherwise impregnated or
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100 | 59.08 59.08-10, 51,63,71, 79 Texiile fabrics impregnated, coated, covered
or laminated with preparations of cellulose
derivatives or of other arificial plastic
materisls
101 | ex 59.04 59.04-80 Twine, cordage, ropes and cables, plaited or
not, other than of synthetic fibres
109 | 62.04 62.04-23, 61, 69 Tarpaulins, sails, awnings, and sunblinds
Al
Bl
110 | 62.04 62.04-25, 75 Woven pneumatic marttresses
Al
BII
111 | 62.04 62.04-29, 79 Camping goods, woven, other than pneumatic
AV mattresses 2nd tents
BIV
112 | 62.05 62.05-01, 10, 30, 93, 95, 99 Other made up textile articles, woven,
A excluding those of categories 113 and 114
B .
D
E
113 | 62.08 62.05-20 Floor cloths, dish cloths and dusters, other
C than knirted or crocheted
114 | 51.04 51.04-03, S2 Woven fabrics and articles for technical uses
Al :
Bl
$9.11 59.11-1§
Allla)
59.14 59.14-00
59.18 59.15-10, 90-
§9.16 59.16-C0
§9.17 59.17-10, 29, 32, 38, 49, 51, 59,71, 79,
A 91, 93, 95, 99
Bl
C
D
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115 | 54.03 . 54.03-10, 31, 35, 37, 39, 50, 61, 69 Flax or ramic yarn
54.04 54.04-10, 90
117 | 54.05 54.05-21, 28, 31, 35, 38, 51, S5, 61, | Woven fabrics of flax or of ramie
68
118 | ex 62.02 62.02-18 . Table linen, toilet linen and kitchen of flax or
BIb) ' ramie, other than knirted or crocheted
ex 62.02 62.02-61, 75
Blb)
I b)
120 | 62.02 62.02-01, 87 Curuains (including drapes), interior blinds,
Al curtain and bed valances and other furnishing
B iVb) articles, not knirted or crocheted, of flax or
ramie
121 | ex 59.04 59.04-60 Twine. cordage, ropes and cables, plaited or
not, of flax or ramie
122 | 62.03 62.03-20 Sacks and bags. of a kind used for the packing
Bla) ; of goods, used, of flax, other than knitted or
I crocheted
:
122 | ex 58.04 _ 58.04-80 i oven-pile fabrics and chenille fabrics of flax
. or ramie, other than narvow woven fabrics
ex 61.01 61.06-50 Shawls. scarves, mufflers, maztillas, veils and
F ; the like, of flax or ramie, other than knitted or
* i crocheted
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For practical reasons the product descriptions used in Annex I are given
in the present Annex in abbrevisted form

Community limits

o QUANTITATIVE
. CATEGORY DESCRIPTION UNITS YEAR LIMITS
’ EEC
2 + 3 Synthetic fibre fabric (including Tonnes 1987 8.908
(including|! crntton fabric) . 19588 2. 175
2) . 198% 9.450
1990 89.734
1991 ..310.026
a) of which other than grey or bleached Tonnes 987 3.562
' 1988 : 3.670
1989 3.780
1890 3.893
1991 4.010
of which category 2 (cotton fabrics} 1987 $.113
1988 4.236
1989 4.383
1390 4.494
1921 4.829°
a) of which other than grey or bleached Tonnes 1987 -1.638
: ) 1988 1.687
Y 1989 1.728
. 1990 1.790
1991 1.844
4 (1) ‘| T-shirts, knitted shirts and similar 1,000 pieces 1987 6.063
articles 1588 6.366
1989 6.584
1990 7.01¢8
1891 7.37¢
5 pPullovers, waister jackets and similar | 1,000 pieces 1987 2.835
' 1588 *.977
1989 ~ 3.126
1890 - 3.282
1991 3.446
6 (1) Men's and women's woven trousers and 1,000 pieces | 1987 3.850
’ men‘s shorts and breeches 1968 4.043
1989 L£.245
1990 4.437
19919 3.680

1) For the purpose of setting off exports against the agreed quantitative imits &

conversion rate of 5 garments {other than babies' garments) of a maximum commercial size

of 130 om, for 3 garments whose commercial size exceeds 130 em may be applied for up t¢
5 % of the quantitative limits.



COM.TEX/SB/1289
Page - 29
ANNEX IX

For practical rxecasons the product descripticms used in Annex I _are givan
in the present Annex in abbreviated form

Community limits

. : - ) QUANTITATIVE
TEGORY . DESCRIPTIOR UNITS YEAR LIMITS
- EEC

.8 Men’s and boy's woven shirts 1,000 pleces | 1587 4.500.
{digcontinuous or waste) not put up 19868 4.6385
for retall sale D B -, - T 4.774

s e 1990 T a.917

e o 1991 5.065
22 Yarns of man~made fibres Tonnez 1987 4.884
' {discontinuous or waste) hot put for 1988 : 5.177
retail zale ) ) 1989 5.488
: ’ 1990 5.817
11991 6.166
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1.

3.

4.

PROTOCOL A

TITLE X
CLASSIFICATION

Articie 1

The competsnt authorities of the Community undertake: o inform

:ﬁiglaysi.a wL any changes in the tariff and smusucal nomenclatures

tefore the date of their eniry into effect in the Cammunity.

The ocmpetent  authorities of the Commmity undertake to inform
Malaysia of any decisions relating to the classification of products
subject to the Agreement within one month of their adoption at the
latest. Such cammmicetion shall include:

a) a description of the products concerned;

b) the relevant category and the related tariff and statistical
references;

‘c) the réasons vhich have led o the decision.

there a decision on classification results in a change of
classification practice or a change of category of any product subject
to the Agreeament, the campetent authorities of the Camumity shall
provide 30 days' hotice, from the date of the Commmity's
commmication, before the decision is put into effect. Products
shipped before the date of applicaticn of the decision shall remain
subject to the earlier ciassification practice, provided that the
goods in question are presented for importation into the Commmity
within 60 days of that date.

¥hers a Community decision on classification resulting in a change of
classification practice or a change of categorization of any product

subiect to the Agreement affects a category subject to restraint, the
two 'parties agree to enter into consultations in accordance with the

_procedures described in Article 16(1) of the Agreement with a view to

honouring the obligaticn under the second subparagraph of Article
10(3) of the Agreement.
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TIOE II
ORIGIN
Article 2

roducts originating in Malaysia for export to the Commmity in
Scerdance with the arrangements established by this Agreement shall
e accanpanied by a certificate of Malaysian origin conforming to the
odel annexed to this Protocol.

he certificate of origin shall be issued by the competent
overrmental authorities of Malaysia if the products in question can
e considered products originating in that country within the meaning
xf the relevant rules in force in the Commmity.

jowever, the products in Group III mey be imported into the Commmity
in accordance with the arrangements established by this Agreement on
sroduction of a declaration by the exporter on the invoice ar other
commercial document relating to the products to the effect that the
products in guestion criginate in Malaysim within the meaning of the
relevant rules in force in the Commmnity. :

The certificate of crigin referred to in paragragh 1 shall not be
required for import of goods covered by a certificate of origin Form A
or Form APR conpleted - in accordance with the relevant Commmity rules
in order to qualify for generalized tariff preferences.

Article 3

different criteria for Getermining origin are laid down for products
ng within the same category, certificates or declarations of origin
contain a sufficiently detailed description of the goods to enable
Titerion to be determined on the basis of which the certificate was
4 or the declaration érawn up.
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Article 4

The discovery of slight discrepancies between the statements made in the
certificate of origin and those made in the Jocuments produced to the
customs office for the purpese of carrying cut the formalities for impor-
ting the product shall not ipso facto cast doubt upon the statements in the
certificate.

TITIE IIX
CCUBRLE CHECKING SYSTEM

POR CATEGORIES OF PRODUCTS
WITH QUANTTTATIVE LIMITS

Saction I
Expcrtation

Article 5

The ocopetent authorities of Malaysia shall issue an export licence in
respect of all consignments fram Malaysia of textile products referred to
in Amnex II, w@p to the relevant quantitative limits as may be modified by
Articles 7, 13 and 14 of the Agreement and of textile products subject to
any definitive or provisicnal quantitative limits established as a result
of the application of Article 8 of the Agreement.

Article 6

1. The export licence shall conform to the model annexed to this Proto-
' col. It must certify inter alia that the quantity of the product in
question has been set off against the quantitative limit prescribed

for the categery of the product in question.

2. Each export licence shall cnly cover cne of the categeries of products
lisbedinArmexIIofﬂuisAgreaxent. It may be used for one or nore
consignments of the products in guestion.

3. ‘vhere the conversion rate provided for in Annex II is applied the
following note must be . inserted in ox 9 of the export .’u.cence
"conversion rate for garments of a camercial size not exﬂeed.mg '130am
is to be applied”.
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Article 7

The campetent Commnity authorities must be notified forthwith of the with-
drawal or alteration of any expart licence already issued.

Article 8

1. Exports shall be set Off against the quantitative limits established
for the year in vhich shipment of the goods has been effected, even if -
the export licence is issued after such shipment.

2. For the purpcse of applying paragraph 1, shipment of the goods is con-
sideredtohavetakmphcemﬂmdateofﬂxeirloadimmtoﬂw
exporting alrcraft, vehicle or vessel.

Article 9
The presentation of an export licence, in appiication of Articie 11, shall

be effected not later than 31 March of the year following that in which the
gocds covered by the licence have been shipped.

Section XX

Ioportation
Article 10

Inportation into the OCommunity of textile products subject to quantitative

limits shall be subject to the presentation of an import authorization or
docurent .
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1.

2.

1.

2.

Articie 11

The campetent Community authorities shail issue such import authori-
zation or document autcmatically within five working days of the pre-
smtatimbjﬂxeinporter'ofthecrigﬁmlofﬂxemrrespmdingexport
licence. ‘

The import authorization or document shall be valid for six mcnths.

The campetent Comunity authorities shall cancel the already issued
import authorizaticn ar document if the oorresponding export licence
has been withdrawn.

However, if the competent Cammmity acthorities have not been notified
of the withdrawal cr cancellation of the export licence untii after
the products have been imported into the Cammnity, the quantities
involved shall be set off aginst the quantitative limit for the
category and the quota year in questiem.

Article 12

If the corpetent Cammmity authorities find that the total quantities

- coverad by export licences issued by Malaysia for a particular

category in any Agreement year exceed the gquantitative limit
establishad in Ammex II for that category, as may be modified by
‘Articles 7, 13 and 14 of the Agreement, or any definitive cor
provisional limit established under Article 8 of the Agreement, the
said authorities may suspend the further issue of import
authorizations or documents. In this event, the campetent Commmity
authorities shall immediateiy inform the authorities of Malaysia and
the special comsultation procedure set out in Article 16 of the
Agreement shall be initiated forthwith.

Exports of Malaysian origin not covered by Malaysian export. licences
issued in accordance with the provisions of this Protocol may be
refused the issue of inport authorizations or documents by the
canpeﬁent Commmity authorities.

Bowever, if the impart of such products is allowed into the Community
by the competent Cammmity atthorities, the quantities involved shall
not be set off against the appropriate quantitative limits set out in
Annex II or established as a result of the application of Article 8
of the Agreement, without the express agreement of Malaysia save as
provided for in Article 11 of the Agreement.
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FCRM AND PRODUCTION OF EXPORT CERTIFICATES AND CERTIFICATES OF ORIGIN, AMD
CCMON PROVISIONS

Article 13

1. The export licence and the certificate of origin may comprise a3di-
ticnal copies duly indicated as such. They shall be made cut in
English or French. If they are campleted by hand, entries rust be ink
and in block capitals.

‘mesedccmmtss}mnmasmmonMnm.mepape;usedmhe
white writing paper, sized, not containing mechanical pulp and
weighing not less than 25 g/m2. Each part shall have a printed
guilloche-pattern background making any falsification by mechanical or
chemical means apparent to the eye.

If the documents have several copies only the top copy which is the
original shall be printed with the guilloche-pattern backgrcund. This
copy shall be clearly marked as “criginal" and the other copies as
"copy®. Only the original shall be accepted by the campetent
authorities in the Commmity as being valid for the purposes of export
to the Community in accordance with the arrangements established by
this Agreement.

2. Each document shall bear 2 standardized serial number, whether or not
rrinted, by which it can be identified. '
This muiber shall be composed of the following elements ¢

- two letters identifying Malayzia as follows: MY,

- two letters identifying countries of destination as follows:
¢ Benelux

Federal Republic of Germany

Dergmark

Spain

France

Greece

Ireland

Italy

Portugal

" L1 (1]

S HHBIHRHEB
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- & cne-digit mumber identifiing quota year, corresponding to the
laltﬁ.guntnm' .ug. 7&1987'

- a two-digit mmbar nmning consecutively from 01 to 99 identifying
the issuing office,

= a five-digit numbsr nmning oconsecutively £ram 00001 to 999939
allocated to the country of destinaticn.

Article 14

The export licence and certificate of crigin may be issusd after the ship-
ment of the products to which thay relate. In such cases they shall bear
either the endcrsement "délivré & postericri® or the endorsement “Issued
retrospectively”. '

Article 15
1. In the event of theft, Muoédutmctima!anmumua

certificate of origin, the exporter may apply to the campetent govern=
mental autharity which issued the document for a duplicate to be made
cut cn the basis of the export docunants in his possession. The dupli=-
cate of any such certificate or licence s0 issued shall bear the
endorsement "duplicata”.

2. The duplicate must bear the date of the criginal export licence or
certificate of crigin.

TTHE VY

ADMINISTRATIVE CQOOPERATION

Article 16

The Community and Malaysia ghall cooperate closely to implement the
provisions of this Agréenant. To this end, contacts and exchanges of views
(including on technical matters) shall be facilitated by both parties.
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Article 17
Inordertomsumﬂntﬂwbgreexmtispmperlyamlied. the&mmmity
arﬂﬁahyahﬂlﬂlassmmmmdwddrgﬂmaumtym

amcyofmtuwsqesandmrdﬁawaoforiginismm
declarations mde under this Protocol.

Article 18

Malaysia shall send the Camission of the Euwopean Comunities the names
and addresses of the govermmental authorities competent for the issue and
verification of export licences and certificates of origin together with
gpecimens of the stamps used by these authorities. Malaysia shall also
ndtify the Camissicn of any chande in this information.

Article 19

1. Subsequent verification of certificates of crigin or export licences
ghall be carried out at randcom, or whenever the compstent Comunity
authorities have reascnable doubt as to the authenticity of the certi-
£icate or licence or as to accuracy of the information regarding the
products in questicn.

2. In such cases the campetent authorities in the Commmnity shall return
ﬂ:eoertificate,qf_ariginorexpcrtlicemecragopythereofeot}w
corpetent gcverrmntal authority in Malaysia giving, where
appropriate, the reasons of form or substance for an enquuiry. If the
jnvoice has been submitted, such invoice or a copy thereof chall be
attached to the certificate or licence cor its copy. The authorities
ghall also forward any information that has been obtained suggesting
that the particulars given on the said certificate cr licence are
inaccurate. ' '

3. The provisions of paragraph 1 shall be arpplicable to subsequth
verifications of the declarations of origin referred to in Article 2
of this Protocol.

4. The results of the subsequent verifications carried cut in accordance
with paragraphs 1 and 2 shall be commmicated fo the oampetent
authorities of the Cammnity within three months at the latest. The
information coomamicated  shall indicate whether the disputed
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5.

6.

1.

2.

certificate or licence or declaration applied to the goods -sctually
mmmmmmmuammm
ﬁ&mmmemmwmmm. The information
ghall also include, at the reqest of the Camunity, coples of all
&ocumentation necessary to determine the facts fully and in particular -
the true crigin of ths goods.

Should such verifications reveal systematic irreqularities in the use
ofdeclataticnsofcrigin.thecammitymysubjectimpurtaofﬂw
productsinquestimtomepmvisimsofmiclezinmgraphlof
this Protecel. )

For the purpose of subsequent verification of certificates of crigin,
copies of the certificates as well as any export dccuments referring
to them shall be kept for at least two years by the
campetentgovermmental authority in Malaysia.

Recourse to the random verification procedure speéifiﬁ in this
Article mist not constitute an cbstacle to the release for hame use of
the products in question.

Article 20

¥Where the verification procedure referred to in Article 19 or where
information available to the Cammmity or to Malaysia indicates or
appears to indicate that the provisions cf this Agreement are being
contravened, both parties shall cooperate closely and with appropriate
urgency to prevent such contravention.

To this end Malaysia shall on its own initiative or at the recquest of
the Commmnity, carry out appropriate enquiries or arrange for such
enquiries to be carried ocut concerning cperations which are, or appear
to the Comunity to be in contravention of this Agreement. Malaysia

- shall commnicate the results of these enquiries to the Commmity

together with any other pertinent information enabling the true origin
of the gocds to be determined.

Subject to agreement between ‘the Commmnity and Malaysia officials
designated by the Commmity may be present at the enduiries referred
to above.
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In pursuance of the oocperation referred to paragrarh 1, Malaysia and
the Comunity shall exchange any information congidered by either
party to be of use in preventing ths contravention of the provisions
of the Agqreement. These exchanges mmy include informath:in:n'tnxtiln
pooduction in Malaysia and on trade in textile products of a kind
coverad by this Agreement between Malaysia and other countries,
particularly vhere the Commmity has reascnable grounds to consider
that the products in question may be in transit across the territory
of Malaysia pricr to their inportation into the Commumity. ‘This
information ghall include at the request of the Commmity copies of .
all relevant documentation.

Where it is established that the provisions of this Agreement have
been contravened, Malaysia and the Coimmity may agree to take such
measures as are necessary to prevent a recwrrence of such contrae-
vention.
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1.

2.

PROTOCOL B

°xemption provided for in article 5 of the Agreement in respect of
LeadE ~all apply cnly to the following products i

= or foot-cperated looms, being fabrics of a
‘> in the cottage industry of Malaysia;

. -rments ar other textile articles of a kind traditicnally made
in the cottage industry of Malaysia cbtained manually fram the
farrics referred to above and sewn exclusively by hand withou

-G of any machine; | '

(e traditional folklore textile products of Malaysia made by hand in
the cottage industry of Malaysia as defined in a list to be
agrzed between both parties.

Exemption shall be granted only for products accompanied by a certifi-
cate issued by the coampetent Malaysian authorities in accordance with
the specimen amnexed to this Protocol. Such certificates shall state
the groamd on which exenption is based and shall be accepted by the
carpetent Commmity authorities provided that they are satisfied shat

the products concerved conform to the oonditions set cut in this

Protocol. Certificates covering the products referred to in para (c)
abaves?allbearamplnmsstanpz"mm" In cage of
divergent opinion between Malaysia and the campetent &:mmmity
authorities at the point of entry into the Commmity as to the nature
of such products, consultations shall be held within cne month with a
view to resclving such divergences. Should imports of any of the above
producbs:readzau&p:qjomaxsastocausedifﬁmntiestot}m
Carmm'ty. the two Parties shall open oonsultations Sorthwith ‘in
accordance with the procedure laid down, in Article 16 of ‘the Agreement
with a \g:.ew to finding a quant:.tative soluticn to the problm.

The pronsxcns of Title IV-ard V of Prctocol A shall apply ‘m.:tatis
nutandzs*" to the products referred to in paragraph 1 of this Protoool.



- Ddas ls monngd du Conliat ¢ rente

in e cwsercy el ihe Safe contragl

ewte 83 aapegnate ~ Bdler 1s (les) rseztionis) mutdaln)

COM.TEX/SB/1289
. Page 43
innex to Protocol B
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PROTOCOL ©

Under Article B(€) of the Agreement, a quantitative limit mey be fixed on a
regional basis where imports of a given product into any region of the
Cammmnity in relation to the amomts determined in accordance with
paragragh 2 of the said Article 8 exceed the ﬁollmring regional percentage:

Germany : 255 %
Benelux 9.5 %
France - 1€.5 ¢
Italy 13.5 ¢
Dermark 2.7 8
Ireland 0.8 ¢
United Kingdom 21.0 %
Greece i1.5%
Spain 7.5 %
Partugal 1.5%
PROTOOOL D

The annual growth rate focr the quantitative limits introduced under Article
8 of the Agreement shall be determined as follows

for products in categaries falling within Growp I, II, III, the
growth rate sl':allbefixedbyhgreerentbetweeuthemﬁ.esinaccor-
dance with the consultation procedure established in Article 16 of
the Agreement. Such growth rate may in no case be lower than the
highest rate applied to corresponding products under bilateral agree-
ments concluded under the Geneva Arrangesment between the Commumity
and other third countries having a level of “rade equal to aor
canparable with that of Malaysia.
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PROTOCOL B

Reimports in the sense of Article 4 paragraph 2 of this Agreement into the
Carmmnity of products listed in the Annex to this Protocol shall be subject
to the provisicns of the Agreement except as specifically provided for by
theparticularmisionssetgrtbelwz

1.

2.

3.

Only reimports into the Cammumity sj‘uf,“jéct to the specific quantitative
limits set out in the annex to this Protocol, as may be medified by
the application of paragraphs 2 and 3 shall be considered reimports in
the sense of Article 4, Paragraph 2.

Reinpor‘lsmtcoveredbytheannexnaybesuhnittedtospgciﬂc
quantitative limits following consultations in accordance with the
procedures set out in Article 16 of the Agreement, provided the
products concerned are subject to th. quantitative limits estahlished
wnder Annex II to the Agreement.

The Community may, at its own discretion, and bearing in mind the
interest of both parties, or in the framework of a request set cut in
Article 16 of the Agreement :

(a) examine the possibilities of transfers between categories and
advance use or carry-over of portions of specific quantitative
limits £rom cne year to ancther;

(b) consider the scope for reallocating portions of any specific
quantitative limits not used in one region of the Carmmity to
ancther region.

HBowever the Ocnmm,;”v ray autamatically carry cut the flexibilities in
ﬂmesenseofparagvﬁg_:h3uptcthefoumngextent°
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{a)

transferbememcategorieauptozotocﬁ'ﬂwshamestablislmmr

 the categary to which the transfer is made.

(b)

{c)

5.

6.

7.

8.

carryover of specific quantitative limits ﬁ:uncneyeartoanol:herup
to 10.5% of the share for the year of actual utilisation.

advance use of specific quantitative limits from cne year to anocther
up to 7.5% of the ghare for the year of actual utilisation

The Commmity shall inform Malaysia of any measures taken pursuant to
the preceding paragraphs.

Debiting against a specific quantitative limit referred to in
Yaragraph 1 shall be carried ocut by the campetent authorities of the
Commumnity at the time of issuing the prior authorization provided for
by the Camunity regulation on econamic outward processing, Regulation
(EEC) No. 636/82. A specific quantitative limit chall be debited for
the year in which a prior authorization is issued.

A certificate of origin shall be issued for all products covered by
the present Protocol by Malaysia in accordance with the provisions of
Protocol A of the Agreement, bearing a reference to the prior
authorization ref:rred to in Paragraph 6 as evidence that the
processing cperaticn described in the prior authorization has been
carried out in Malaysia. - '

'Ihecuummityshallpmvidel\maysiawiththem, addresses and the
specimens of stamps used by the campetent authorities of the Commity
for the issue of the prior authorizations referred to in paragrarh 6.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 to 8 above Malaysia and
the Commumnity will continue to consult together to seek a mmially
acceptable means to enzble both parties to take advantage of the OPT
provisions in the Agreement with a view to effective development of
trade in textiles between Malaysia and the Comumity.
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Tor practicel reasons the product degcriptions used in Annex I are eiven

in the present Annex in abbreviatel form

. : CQUANTITATIVE

CATEGORY DESCRIPTION UNITS YEAR " LIMITS
EEC

4 Shirts, T-shirts and the like, knitted 1,000 pieces 1587 100

. or erocheted . 1988 108

1889 116

1990 128

1991 me

Jerseys, windcheaters and the like 1,000 pleces 1587 100

1988 108

1989 118

1990 125

1991 134

6 Woven trousers 1,000 pieces 1987 100

1988 108

1989 116

1990 -125

1991 134

8 Men's shirts, woven " 1,000 pieces 1987 100

' 1988 105

1989 110

1950 118

1991 120

PROTOCOL F

The Commmity and Malaysia agree that if the Multifibre Arrangement is
extended for a pericd going beyond 31 December 1990 then the present
Agreement will be automtically prolonged for a further pericd of cne year
up to 31 December 1991 in accordance with the econanic and technical terms
of the existing Agreement, with the adaptations strictly necessary for the
application of the Agreement for the fifth year.
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COMM_IrSgEION
SUROPEAN COMMUNITIES
DIRECTORATE-GENERAL
#OR EXTERNAL RELATIONS
I-D-1
NOTE VERBALE
The Directcrate-General for External Relations of the Commission of the
European Communities presents its compliments to the Mission of Malaysia
+o the European Communities and has the honour to refer to the Agreedent
or. trade in textile products initialled on 28 June 1986.
The Directorate-General wishes te inform the Mission that the Community
is willing to apply the above-mentioned Agreement de facto from
1 January 1987 if the Government of Malaysia 1s disposed to do L1kev1se.
The Directorate-General would be grateful if the Mission would confirm
the agreement of the Government of Malaysia to the foregoing.
The Directorate-General for External Relations of the Commission of the
European Communities avails itself of this opportunity to renew to the
Mission of Mslaysia to the European Communities the assurance of its
highest consideration.
Brussels,

Yission of Malaysia to the European Commun1t1es
avenue de Tervuren, 414A ’
1150 BRUSSELS

Provisional agdrass: i Telephone: Telex: Telepraphic socress:

Rue de la Lei 200 Direct line: 23..... COMEU 3 21&T7 COMEUR Brussels

B-1048 Bruzsels Teiephone exchange: 2351119
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NOTE_VERBALE

The Miasion of Malaysia to the European
Communities presents its compliments to the
Directorate-General for External Relations of the
Commission of the Eurcpean Communities and has the
honour to refer to the Agreement between Malaysia

and the Community on trade in textile products ini-
tialled on 28 June 1986,

The Mission wishes to inform the Directorate-
General of the agreement of the Go\ernment of Malaysia

to apply the above-menticnad Agreement de facto from
1 January 1%87.

The Mission of Malaysia to the European
Communities.avails itszelf of this opportunity to renew «
+0 the Directorate~General for External Relations of

the Commission of the European Communities the assurance
of its highest consideration, '

BRUSSELS
4+h March, 1987

Directorate-General for External Relations,
Commission of the European Communities,
200, ERue de la Loi,

1049 Brussels.
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The Mission of Malaysia to the European
¢ munities presents its compliments to the
D.~=ctorate—TSeneral for External Relations of the

Commis=irr - *ne Fvurcpe.n Communities and has

the hon zo refer * hr "“reemznt between Malaysia

and 2 Cormuaaty on t.adc 1 textile products
init. .1+ on 28 June 128¢ an< in particular to
¥rotec . F T arcicic L., oara L Ther of.

The Mission wishes to inform the Directorate-
General of the acceptance of the Government of Malaysia
on the proposals of thée Commission of the European
Communities concerning the adaptations for the applica-~
tion of the agreement for the fifth year as pfovided
for in the said Protocol. 1In this regard, the Govern-
ment of Malaysia agreed that the gualitative limits
set out in the attached Annex of the Note Verbale of
the Directorate-General for External Relations of the
Commissicn of the European Communities No. 13264 dated
22 Decesber, 1586 should be applied in the year 18391
and that the percentage for the £ifth year of applica-
tion of the Agreement should be to 16 per cén£ of the
regional guota-share to which the transfer is made.

The Mission of Malaysia to the European
Communities avails itself of this opportunity to renew
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to the Directorate-General for External Relations
of the Commission of the European Communities
the assurance of its highest consideration.

BRUSSELS

4th March, 1987,

Directorate-General for External Relations,
Commission of the Eurcpean Communities,
200, Rue de la ILoi,

1049 Brussels.
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COMMISSION
- OF THE
EUROPEAN COMMUNITIES

DINECTORATE-GENERAL
FOR EXTERNAL RELATIONS

1-0-1

NUPPH VERRALR

The Directorate-General for! External Relations of the Commission of the
European Communities presents iﬁs compliments to the Mission of Raliysii
to the European Communities and has the honour to refer to the Agrewment
between Malaysia and the Community on trade in textile products initialled

on 28 June 1986 and in particular to Protocol ¥ and Article 14, para 3
thereof.

The Directorate-General hag the honour to inform the Migsion of Malaysia
that it is now in a position to procécd with the necessary adaptntions for
the application of the agreement for the fifth year ag provided for in the
said Protocol. Accordingly the Directorate-General proposes to the
authorities of Malaysia that ‘the quantitative limits set out. in the

attached Annex to this Note Verbale should be applied in the year 1951.

With reference to Article 14, para 3, it further proposes that the

percentage for the fifth.year of application of thé agreement should be to
16 per cent of the regiondl quéta—bhare to which the transfer is made.

The Directorate-General would be grateful if the authorities of Halaysia
would confirm their acceptance of the above adaptations of the Agreement,

as agreed st the time of initialling of the said Agreement.

The Directorate-General for External Relations of the Commission of the
European Communities avails itself of -this opportunity to renew to the

"Migssion of Malaysia to the European Communities €he assurance of its
highest consideration.

Brussels,

Mission of Malaysia

to the. European Communities

avenue. de Tervuren, 414A

1150 BRUSSELS
Provisiona! agdress Te'sphone: Teles: . Teiegrapn-c ssoress
Rue oe 13 Lo 200  Direct ine=23 . .. COMEU B 21877 COMEZUR Bo.isgery
B-1049 Brusseis Telephone exchange 2351111 i
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- QONFIDENTIAL

In the context of the Agreement between the Commmity and Malaysia cn trade
in textile products initialled en 28 June 1985 the Commmity declared ite
readiness to consider in a spirit of ccoperation any request mede by
Malaysia for advance use and carryover of a portion of any guantitative
limit, as provided for in Article 7 (1) and (2) of the Agreement, beyond
the extent provided for in the said Article 7.

Ituasagreedﬂﬁtaﬁvanceuseofapordmofﬂaequantitativelinﬁtsﬁor
1987 for each category of products is authorised uyp to 5 § of the
corresponding quantitative limit for 1986.

It was further agreed that carryover to the quantitative limits for the
year 1987 of amounts not used during the year 1986 is authorised up to 7 &
of the corresponding quantitative limit for 1987.

At Malaysian's requést, the Camumity will favourably consider additionnal
fiexibility (swing) between categories 4 and 5 up to 5 § (maximm 10 §)
concerning the Cammmity's region of Germany and Benelux.

'Bead of Delegation of Malaysia Bead of Delegation of the
Eurcpean Economic Commmity
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AGREED MINUTE

The Community and Malaysia agree that transfers into any category of Groups
I, II and IIT may be made, after notification, up to 108 of the regicnal
share of a quantitative limit to vwhich the transfer is made, provided that
an equivalent gquantity is deducted from the ehare of the carresponding
quantitative limit for the same region established in the Commnmity's
Agreauahtwithanotherasmumrtry.

Implementation of' such transfers shall be éubject to receipt of:.a
corresponding notification fram the ASEAN country accepting a deduction of
the cuantitative limit concerned. :

Such transfers shallbeapﬁicablefortheyeardmingﬁﬁdzﬂ:e
notification is made.

Head of Delegation of Malaysia Head of Delegaticn of the
| European Econcmic Cammmity
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JOINT DECLARATION CONCERNING BATIK FABRICS AND PRODUCTS THEREOF

The Commmnity and Malaysia agres that handicraft batik is produced by
a traditional process by which colours and shades are added to a
bleached or white fabri.. The process is lcarried out by hand in three
stages namely :

(a) waxing (application o wax by hand to the fabric);

(b) dyeing/painting (application of colour either by the traditional
cottage method of dyeing or by hand-painting);

(¢} de-waxing (boiling the fabric to remove the wax).

B. The parties hereby further agree to the following arrangements :

l. The competent Cammmity authorities will accept as traditionéi

folklore handicraft textile products within the meaning of

~icle 1 (¢} of Protocol B all batik fabrics, irrespective of

. method of manufacture of the basic fabric, and all products

made or made up therefrom, whether sewn by hand or en a hand - or.

foot-operated sewing machine, provided that the process of

applying oolours and shades to the fabric has been the

traditional handicraft batik process described at A aboe, and

subject to appropriate certification by the competent Malaysian
authcrities. |

2. The ocametent Malaysian authorities will issue certificates
conforming to the model amnexed to protocol B for batik fabrics
or procducts thereof cnly when such fabrics or products have been
produced by the processes, including in particular the
traditional handicraft batik process, specified in the preceding

Done at Brussels, 28 June 1986

Head of Delegation of Head of Delegation of the
Malaysia European Econcmic Cammmnity



